	az Igazgatási bizottság

a migráns munkavállalók szociális biztonságáról
	
	Lásd az Útmutatót a 4. oldalon
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	(1)



a család összetételére vonatkozó igazolás a családi juttatások odaítélésÉNeK ALKALMAZÁSÁBAN

1408/71 rendelet: 73.; 74.; 77.; 78. cikk

574/72 rendelet: 86.; 88.; 90.; 91.; 92. cikk

A. Igazolás kérése

	1.
	o Alkalmazott személy
	o Nyugdíjas (alkalmazotti rendszer)(4)

	
	o Önálló vállalkozó személy
	o Nyugdíjas (önálló vállalkozói rendszer)(4)

	
	o Árvát támogató személy
	o Árva

	1.1.
	Vezetéknév (1a)



	1.2.
	Utónevek



	Előző nevek(1b)


	Születési hely(2)



	1.3.
	Születési idő



	Nem



	Állampolgárság



	

	1.4.
	Társadalombiztosítási azonosító jel (3)………………………………………………………………..

	1.5.
	Személyi állapot
	o egyedülálló

o elvált
	o házas

o külön él(5)
	o özvegy

o együttélés(6) (7)

	1.6.
	Családtagok címe a tartózkodási országban:

	
	Utca 

	Házszám 


	
	Irányítószám 

	Város 

	Ország 



	2.
	o Házastárs
	o Dolgozó vagy nyugdíjas személytől elvált

	
	
	

	
	o Túlélő szülő(8)
	o Együtt élő társ(6) (7)

	2.1.
	Vezetéknév (1a)



	2.2.
	Utónevek



	Előző nevek(1b)


	Születési hely(2)



	2.3.
	Születési idő



	Nem



	Állampolgárság



	Társadalombiztosítási azonosító jel (3)


	2.4.
	Családtagok címe a tartózkodási országban:
	
	

	
	Utca 

	Házszám 


	
	Irányítószám 

	Város 

	Ország 


	2.5.
	Kereső foglalkozást folytat:
	o Igen
	o Nem


	3.
	Személy(ek), nem házastárs, akinek a háztartásában a család tagjai élnek(9)

	3.1.
	Vezetéknév (1a)



	3.2.
	Utónevek



	Előző nevek(1b)


	Születési hely(2)



	3.3.
	Születési idő



	Nem



	Állampolgárság



	Társadalombiztosítási azonosító jel (3)


	3.4.
	Családi kapcsolat a gyermekkel vagy gyermekekkel

	3.5.
	Családtagok címe a tartózkodási országban:

	
	Utca 

	Házszám 


	
	Irányítószám 

	Város 

	Ország 


	3.6.
	Kereső foglalkozást folytat
	o Igen
	o Nem
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	4.
	Családtagok, akik után a családi juttatást kérik, és akik a 2. vagy 3. mezőben megnevezett személlyel együtt élnek 

	Vezetéknév
	Utónevek
	Születési idő(9)
	Rokonsági fok(10)
	Lakóhely
	Társadalombiztosítási azonosító jel (3)

	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	


	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	

	

	

	

	

	


	
	
	
	
	
	


	5.
	A családi juttatás odaítélésében illetékes intézmény neve és címe

	5.1.
	Név:
	


	5.2.
	Cím(11):
	


	5.3.
	Ügyirat hivatkozási szám
	



B.
Igazolás


Ennek a formanyomtatványnak a B részét a családtag tartózkodási országában a népesség nyilvántartó hivatalnak vagy a személyi állapot ügyében illetékes hatóságnak vagy közigazgatási szervnek kell kitöltenie(13). 

	6.
	A család összetétele, amelyben a 4. mezőben megnevezett családtagok élnek

	6.1.
	Vezetéknév(1a)
	Utónevek
	Születési idő(9)
	Rokonsági fok(10)

	
	1.



	

	

	


	
	2.



	

	

	


	
	3.



	

	

	


	
	4.



	

	

	


	
	5.



	

	

	


	
	6.



	

	

	


	
	7.



	


	

	


	
	8.



	

	

	


	
	9.



	

	

	


	
	10.



	

	

	


	6.2.
	Észrevételek(13):





	7.
	Adatok, melyeket a nyomtatványnak a dán, izlandi vagy norvég intézményekhez való küldésekor kell szolgáltatni(14)

	7.1.
	A szülői felügyeletet gyakorló személy




	7.2.
	A gyermekek eltartása köz-alapokból
	o fizetve
	o nincs fizetve

	7.3.
	A gyermekek anyja és/vagy apja

Ha nem él, az elhalálozás időpontja 
	o meghalt(ak)
	o nem halt(ak) meg(15)



	7.4.
	A gyermekek anyja és/vagy apja öregségi vagy rokkantsági nyugdíjat kap


	o kap/kapnak
	o nem kap/kapnak(15)


	8.
	Népesség nyilvántartó hivatal vagy a személyi állapot ügyében illetékes hatóság vagy közigazgatási szerv(12)
A birtokunkban lévő hivatalos okmányok alapján a fenti adatok pontosságát igazolja:

	8.1.
	A nyilvántartó hivatal, hatóság vagy közigazgatási szerv(11): 





	8.2.
	Pecsét
	

	
	
	8.3.  Kelt


	
	
	8.4.  Aláírás





útmutató

Kérjük a nyomtatványt nyomtatott betűkkel kitölteni, csak a pontozott sorokra írva. A nyomtatvány öt oldalból áll, melyek egyike sem hagyható üresen, még ha nem tartalmaz is a tárgyra vonatkozó adatokat. A nyomtatványt a 8. mezőben megnevezett hatóság nyelvén kell kitölteni.

megjegyzések
 (1)
BE=Belgium; CZ=Csehország; DK=Dánia; DE=Németország; EE=Észtország; GR=Görögország; ES=Spanyolország; FR=Franciaország; IE=Írország; IT=Olaszország; CY=Ciprus; LV=Lettország; LT=Litvánia; LU=Luxemburg; HU=Magyarország; MT=Málta; NL=Hollandia; AT=Ausztria PL=Lengyelország; PT=Portugália; SI=Szlovénia; SK=Szlovákia; FI=Finnország; SE=Svédország; UK=Egyesült Királység; IS=Izland; LI=Liechtenstein, NO=Norvégia, CH=Svájc.

(1a)
Spanyol állampolgárságúak esetében mindkét születési nevet közölni kell.


Portugál állampolgárságúak esetében az összes nevet közölni kell (utónevek, vezetéknév, leánykori név) a személyi állapot sorrendjében, amelyben azok a személyi igazolványban vagy az útlevélben vannak feltüntetve.

(1b)
Előző névként kell feltüntetni a születéskori nevet.
(2)
Portugál kerületek esetében a községi és a helyhatóságot is közölni kell.

(3) Ha a formanyomtatványt cseh intézménynek küldik, adja meg a születési számot; ha ciprusi intézménynek küldik, ciprusi állampolgárok esetében adja meg a ciprusi személyazonosító számot, nem ciprusi állampolgárok esetén az (ARC) számot; dán intézménynek adja meg a CPR számot; finn intézménynek adja meg a népességnyilvántartási számot; svéd intézménynek adja meg a személyi számot (personnummer); izlandi intézménynek adja meg a személyazonosító számot (kennitala); liechtensteini intézménynek adja meg az AHV biztosítási számot; litván intézménynek adja meg a személyazonosító számot; lett intézménynek adja meg az azonosító számot; magyar intézménynek adja meg a TAJ-számot (társadalombiztosítási azonosító jel); máltai intézménynek máltai állampolgárok esetében adja meg a személyi igazolvány számot, nem máltai állampolgárok esetén adja meg a máltai társadalombiztosítási számot; norvég intézménynek adja meg a személyazonosító számot (fodselsnummer); belga intézménynek adja meg a nemzeti szociális biztonsági azonosító számot (NISS); a német általános nyugdíjbiztosítási rendszer egyik intézményének adja meg a biztosítási számot (VSNR); spanyol intézménynek adja meg a nemzeti személyi igazolványon (DNI) feltüntetett számot, külföldiek esetében az  N.I.E.-n feltüntetett számot akkor is, ha az igazolvány érvénytelen; lengyel intézménynek adja meg a PESEL és NIP számokat; portugál intézménynek adja meg az általános nyugdíjrendszerbeli regisztrációs számot, ha az érintett személy a portugál polgári szolgálatra vonatkozó társadalombiztosítási rendszerben biztosítva volt; szlovák intézménynek adja meg a születési számot; szlovén intézménynek adja meg a személyazonosító számot (EMSO) és az adószámot; svájci intézménynek adja meg az AVS/AI (AHV/IV) biztosítási számot. 

 (4)
Dánia, Lengyelország, Szlovákia, Liechtenstein, Norvégia és Svájc nem tesz különbséget Nyugdíjas (alkalmazotti rendszer) és Nyugdíjas (önálló vállalkozói rendszer) között.

(5)
Norvég intézmények alkalmazásában a válás időpontját közölni kell

(6)
A cseh, dán, izlandi és norvég intézmények alkalmazásában.

(7)
Ez az információ az érintett személytől származó kijelentésen alapul.

(8)
Kivéve, ha az 1. mezőben már említették.

(9)
A dán és  norvég intézmények alkalmazásában csak a 18 év alatti gyermekeket kell feltüntetni. A lett intézmények alkalmazásában csak a 15 év alatti gyermekeket kell feltüntetni, valamint a 20 év alattiakat abban az esetben, ha általános vagy szakközépiskolai tanintézménybe járnak és nem részesülnek ösztöndíjban és nem házasok.

 (10)
Az egyes családtagoknak a munkavállalóhoz való rokonsági fokát mutatja, az alábbi szimbólumok alkalmazásával:

A =
törvényes gyermek. Spanyolországban a törvényes (házasságban született) és a természetes (házasságon kívül született) gyermek.

B =
törvényesített gyermek.

C =
örökbefogadott gyermek.

D =
természetes gyermek (ha a nyomtatvány férfi dolgozó tölti ki, a természetes gyermeket csak akkor kell említeni, ha a dolgozó apasági eltartási kötelezettségét hivatalosan elismerték).

E =
a dolgozó háztartásába tartozó házastárs gyermeke.

F =
unokák, férfi- és nőtestvérek, akiket a dolgozó a háztartásába vett. Harmadfokig unokafivérek és unokanővérek is, ha az illetékes intézmény görög. Ha az illetékes intézmény lengyel, csak az unokák és testvérek, akiknek a törvényes gyámjuk egy jogosult személy vagy annak a házastársa.

G =
egyéb gyermekek, akik tartósan ugyanolyan alapon a dolgozó háztartásába tartoznak, mint a saját gyermekei (nevelt gyermekek). Ha az illetékes intézmény lengyel, csak az egyéb gyermekek, akiknek a törvényes gyámjuk egy jogosult személy vagy annak a házastársa.

H=
Cseh intézmény alkalmazásában fel kell tüntetni a felügyelet egyéb formáját (a szülőtől, gyámtól, gondnoktól stb. eltérő személy bírósági határozattal megállapított felügyeleti joga).


Egyéb rokonsági fokot (pl. nagypapa) teljes egészében ki kell írni. Ha egy gyermek házas, elvált vagy özvegy, ezt a 4. mezőben és a 6.1 sorban kell megemlíteni. Azt is, ha egy gyermeknek nincs apja vagy anyja, a görög intézmények alkalmazásában.

(11)
Utca, házszám, irányítószám, város, ország.

(12)
Spanyolországban a lakóhely szerinti ‘Dirección Provincial del Instituto de Seguridad Social’ (országos szociális biztonsági intézet tartományi igazgatósága) vagy az ‘Autoridad Municipal’ (helyhatóság), ahol alkalmazható. Tengerészek esetében a ‘Dirección Provincial del Instituto Social de la Marina (tengerészeti szociális biztonsági intézet tartományi igazgatósága);


Franciaországban a ‘mairie’ (nyilvántartási hivatal) vagy a ‘caisse d’allocations familiales’ (alap a családi pótlékokért);


Írországban a Child Benefit Section, Department of Social and Family Affairs, (gyermeksegélyezési osztály, szociális és családügyi  főosztály), St. Oliver Plunkett Road, Letterkenny, Co. Donegal;

Cipruson a Pénzügyminisztérium, ellátási és segélyezési solgálat, 1489 Nicosia;

Lettországban a ’Valsts socialas apdrosinasanas agentura’ (országos társadalombiztosítási hivatal), Riga;

Lengyelországban a helység vagy kerület;


Portugáliában a ‘Junta de Freguesia’ (községi tanács) a családtagok lakóhelye szerint;

Szlovákiában az ’Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny’ (munkaügyi, szociális és családügyi hivatal) az igénylő lakóhelye szerint;

Finnországban a társadalombiztosítási intézet, Helsinki;


Svédországban a ‘försäkringskassan’ (társadalombiztosítási hivatal), a lakóhely szerint.

Az Egyesült Királyságban az Inland Revenue, Child Benefit Office (gyermek segély iroda)  (GB) PO Box 1 Newcastle-upon-Tyne NE 88 IAA, vagy a Northern Ireland Child Benefit Office (észak-írországi gyermek segély iroda) (NI) Windsor House, 9-15 Bedford Street Belfast BT2 7UW és Inland Revenue


Tax Credits Office (Northern Ireland), 52-58 Great Victoria Street, Belfast BT2 7WF, megfelelés szerint;


Svájcban a helyi igazgatási szerv (nyilvántartási hivatal) a lakóhely szerint.

(13)
Ha a gyermek más címen lakik, mint a 2.4 vagy 3.5 pontok alatt megjelölt címek, a másik címet is fel kell tüntetni. A norvég és lengyel intézmények alkalmazásban közölni kell, ha a gyermek árvaházban, különleges iskolában vagy más bentlakásos intézményben lakik.

(14)
Ezt az adatot csak akkor kell megadni, ha a közhivatalnak szüksége van az adatok rendelkezésre állására.
(15)
A nem oda tartozót ki kell húzni.
